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Monteringsanvisning Einbauanleitung •• • 
Installation instructions Notice de montage • __ . " 

SPOILER 

SPOILER 

SPOILER 

Ersätter utgåva 
Replaces Issue p 8 84 1 

COUPE-VENT (SPOILER) 

SPOILERIN 

Ersetzt Ausgabe 
Remplace I'edition 
Korvaa sikaisemman julkalsum 

240, 260 - 1980 

VARNING 
Spoilern får endast monteras på vagn som är utrustad 
med Volvo Original allmlnlumfälgar (Det. nr 283075, 
1128491, 1128493). I annat fa ll föreligger risk för för· 
sämrad bromsellekt. 

WARNING 
Spoiler must only be fllted to vehlcles equlpped with 
genuine Volvo aluminium rims. (Part Nos. 283075, 
1128491, 1128493). Otherwlse the braking ellect mlght 
be reduced. 

WARNUNG 
Der Spoiler darf nur an Fahrzeugen elngebaut werden, 
die mit Volvo·Orlglnal.Alufelgen (Ersatzteil·Nr. 
283075,1128491,1128493) ausgeriistet slnd. Andern· 

Erforderliga vel1<tyg 
Requlred tools 
ErforderIIche Werkzeuge 
Outlls n8cessalres 

falls besteht Gefahr, dall sich die Bremswlrkung 
verschlechtert. 

ATTENTION 
Le spoiler ne dolt åtre monhl que sur une volture equl. 
påe de jantes en aluminium Volvo original (Nv. 
283075, 1128491, 1128493). Slnon !'ellet de frelnage 
rlsque de devenlr molns bon. 

VAROITUS 
Spoilerln saa asentaa valn malleihin, jolssa on Volvon 
alkuperälset alumllnivanteet (osa no. 283075, 
1128491,1128493). Muutoln on vaara, että jarrutuste· 
ho helkkenee. 
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Ta bort stötfångaren och fästena som håller stötfån. 
garen I framskärmarna. 
Lossa stötfångarskenan från dämparna. 
Ta bort höger stötfångardämpare. 
OBS! Skruv I motorrummet. 

Remove bumper and bumper front wlng attachment 
brackets. 
Remove rall from bumper shock absorber. 
Remove the right bumper shock ab sorber. 
NOTE! Screw In engine compartment. 

StoBfänger entfernen, sowle Befestlgungen, die den 
StoBfänger an den vorderen KotflOgeln festhalten. 
Die StoBfängerschlenen von den StoBdämpfer lösen. 
Rechten StoBdämpfer entfernen. 
ACHTUNGI Schraube Im Motorraum beachteni 

Dåposer le pare'choos et les supports qui le tlennent 
dans les al les avan!. 
Datacher la barre de pare·chocs des amortlsseurs. 
Dåposer I'amortlsseur de drolte. 
Observer la vis dans I'espace du moteur. 

Irrottakaa puskurl ja kllnnlkkeet, jotka pItävät pusku· 
rln kl lnnl etu lokasuojlssa. 
Irrottakaa puskurin klsko valmentlmlsta. 
Polstakaa olkeanpuolelnen iskunvalmennln. 
HUOMI Ruuvl mootlorltllassa. 

2 Use nut plate as tempiate, mark the holes and drill , 

']:::::::::::::::::::::::::0- i2l 8,5 m m . " Put nut plate Inside member and Installtowlng eye. 
Relnstall shock ab sorber. 

Märk ut och borra hål 08,5 mm. 
Använd mutterplatlan som mall. Lägg In multerp lat· 
tan I balken och sätt fast dragöglan. 
Sätt fast 

3 
Lägg spo ilern på stötfångaren 
Märk ut för håltagning och borra 6 hål 0 8,5 mm. 
Sätt ej fast spoi lern. 

Place spoi ler on the bumper. 
Mark position of, and drill 6 ho les i2l B,5 mm. 
Do not Install the spoiler. 

Loch auszelchnen und bohren, i2l 8,5 mm. 
Mutterplatte als Schabione benutzen. Mutterplatle In 
StoBdämpfertrager legen und Zugöse festsetzen. 
StoBdämpfer befestlgen. 

Reperer et percer trous de 8,5 mm 0. 
UtllIser la plaque de I'åcrou comme gabarit. 
Poser la plaque d'åcrou dans le poutre et fl xer I'an· 
neau de serrage. 
Flxer I'amortlsseur. 

Merkltkää relän palkka ja poratkaa relkä, 0 8,5 mm. 
Käytläkää mutlerllevyä malllna. Laltlakaa multerllevy 
palkklln Ja kllnnltläkää vetosllmukka. 
Kllnnltläkää Iskunvalmennln . 

Mettre le spoiler sur le pare·chocs. 
Reperer pour le percage de trous et percer 6 trous de 
8,5 mm de diamIltre. Ne pas mettre en place le spoi ler 
dåfinltlvement. 

Aseta spolleri puskurIIle. 
Merkltse porausre lklen palkat. Poraa kuusl 0 8,5 
mm:n reikää. 
Älä klinnltä spoileria vielä. 

SpOiler auf den StoBdämpfer legen. 
Lage der Bohrungen kennzelchnen und 6 Löcher f2) 8,5 
mm ausbohren. 
Spoiler nlcht festsetzen. 
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Sält fast stötfångaren på stötdämparna. 
Sält spoilern på plats och skruva fast den. 
OBSI PIanbrickorna (F) skall vara på ovansidan. 
Sält fast skärmfäste (G). 

Screw the bumper to the shock absorbers. 
Screw the spoiler to the bumper. 
NOTEI Washers (F) shall be placed on top. 
Install wlng bracket (G). 

StoS fänger auf den StoS dämpfern befestlgen. 
Spoi ler an selnen Platz setzen und festschrauben. 
ACHTUNGI Ole Flachschelben (Fl so Ilen sich au' der 
Oberselte bellnden. 
KotflOgelkonsole (e) befestlgen. 

Flxer le pare'chocs sur les amortl sseurs . 
Mettre en place le spoiler et le serrer. 
N.B. Les rondelles planes dolvent Gtre sur la 'ace 
superieure. 
Flxer le support de I'al le (el. 
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A 

A = Stötfångare 
B = Framskärm 
G = Skärmfäste 
D = Spoiler 
E = Skruv 
F = Bricka 
G = Multer 

B 

c 

D 

A 
B 
e 
D 
E 
F 
G 

A 
B 
e 
D 
E 
F 
G 

A 
B 
e 
D 
E 
F 
G 

A 
B 
G 
D 
E 
F 
G 

I I~ Jth.., 

= Bumper 
= Front wlng 
= Braeket 
= Spoiler 
= Screw 
= Washer 
= Nut 

= StoBf änger 
= Vordere Kotf lOgel 
= Kotflogelkonsole 
= Spoiler 
= Schraube 
= Schelbe 
= Mutter 

= Amortlsseur 
= Alle avant 
= Support d'alle 
= Spoiler 
= Vis 
= Rondelle 
= Ecrou 

= Puskurl 
= Etuiokasuoja 
= Lokasuojan kllnnlke 
= Spollerl 
= Ruuvl 
= Levy 
= Multerl 

Kllnnlltäkää puskurl Iskunvalmentlmlln. 
Lalltakaa spollerl palkollleen ja klertäkää se kllnnl 
ruuvellla. 
HUOMI Laat!oJen (Fl tulee olla päälllpuolella. 
Kllnnlltäkää lokasuojan kllnnlke (e). 

Haka fast kåpan för luftstyrning I plåt kanten framför 
kylaren. 
Skruva fast med två skruvar I bakkant. 

Hook the air guide cover onto the plate edge In front 
of the radiator. 
Fasten with two screws at rear edge. 

Gehäuse fOr die Luftstromlenkung In der Blechkante 
vor dem KOhler elnhaken. 
Mit zwei Schrauben rOckwärts 'estschrauben. 

Mettre en place le carte r pour le guldage d~ I'alr sur le 
bord de tOle en avant du radlateur. VIsser d~flnltlve· 
ment avec deux vis dans le bord arrlere. 

Hakaa IImanohjauskotelo kllnnl jäähdyttlmen edessä 
olevann levyn reunaan. 
Kllnnltä kotelo takareunastaan kahdella ruuvllla. 
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1 
VAGNAR MED SVETSMUTTRAR FÖRMONTERADE I 
SIDOBALK. 

VEHICLES WITH PRE·ASSEMBLED WELD NUTS IN 
MEMBER. 

AUTOS MIT VORMONTIERTEN SCHWEISSMUTTERN 
IM SEITENTRÄGER. 

2 

VOlTURES AVEC DES ECROUS SOUDES, PREMON· 
TES DANS LE POUTRE LATERAL. 

AUTOT, JOIHIN ON ESIASENNETTU HITSAUSMUT· 
TERIT SIVUPALKKIIN. 

Skruva fast dragöglan. 

Insta ll towlng eye. 

Ziehöse festschrauben. 

VI sser I'anneau de serrage. 

Klertäkää vetosi lmukka klinni. 

Håll spoilern under stötfångaren. Märk ut och borra 6 
hål,0 8,5 min. 

Hold spoi ler in position. Mark out and drill 6 hales, 
08,5 mm. 

• 

Spoiler unter den StaBfänger halten und 6 Löcher • 
bohren 0 8,5 mm. 

Tenez le spoiler sous le pare·chocs, reperer et percer 
6 trous de 0 8,5 mm. 

PitäkM spoileri a puskurln alla ja merkltkää relklen • 
palkat ja poratkaa 6 reikM, 08,5 mm . 

• 
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Sätt spoilern på plats och skruva fast den. 
OBSI PIanbrickorna (F) skall vara på ovansidan. 
Sätt fast skärmfäste (C). 

Screw the spoi ler to the bumper. 
NOTE! Washers (F) shall be placed on top. 
Install wlng bracket (C). 

Spoiler an selnen Platz setzen und festschrauben. 
ACHTUNGI Ole Flachschelben (F) sollen sich aul der 
Oberselle bellnden. 
KotflOgelkonsole (C) befestlgen. 

Mettre en place le spoiler et le serrer. 
N.B. Les rondelles planes dolvanl Alra sur la lace 
supåriaura. 
Flxer le support de I'a ile (C). 

5 

B 

A c 

D 

A = Bumper 
B = Front wl ng 
C = Bracket 
D = Spoi ler 
E = Screw 
F = Washer 
G = Nut 

A = SloBfänger 
B = Vordere KotflOgel 
C = KotflOge lkonsole 
D = Spoiler 
E = Schraube 
F = Schelbe 
G = Mutter 

A = Amortlsseur 
B = Alle avant 
C = s upport d'a lle 
D = Spoiler 
E = Vis 
F = Rondelle 
G = Ecrou 

A = Stötfångare A = Puskurl 
B = Framskärm B = Etuiokasuoja 
C = Skärmfäste C = LOkasuojan kiinnike 
D = Spoiler D = Spollerl 
E = Skruv E = Ruuvl 
F = Bricka F = Levy 
G = Mutter G = Mutterl 

Haka fast kåpan för luftstyrn ing I plåtkanten framför 
kylaren. 
Skruva fast med två skruvar I bakkant. 

Hook the air guide cover onto the plate edge in front 
of the radiator. 
Fasten with two screws at rear edge. 

Gehäuse fOr die Luftstromlenkung In der Blechkante 
vor dem KOhler elnhaken. 
Mit zwei Schrauben rOckwärts festschrauben . 

Mettre en place le carter pour le guldage de I'ij lr sur le 
bord de tO le en avant du radlateur. VIsser definitive· 
ment avec deux vis dans le bord arrlere. 

Hakaa i1manohjauskotelo kllnnl jäähdyttlmen edessä 
olevann levyn reunaan. 
Kllnnltä kotelo takareunastaan kahdella ruuvl lla. 


